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Vždy musí být přijata základní bezpečnostní opatření, včetně všech níže uvedených.
Nebezpečí - Nesprávné použití elektrického zařízení může způsobit zabití elektrickým 
proudem, popáleniny, požár nebo jiné nebezpečné následky.
Pokud zařízení používají děti, nebo se používá na dětech, v blízkosti dětí či zranitelných 
osob, je nezbytný přísný dozor.

Před použitím systému si prosím přečtěte následující pokyny

1)  Analyzátor připojte do sítě. Zásuvka elektrické sítě musí být opatřena ochranným 
vodičem.

2)  Jestliže se systém delší dobu nebude používat, odpojte analyzátor od sítě.
3)  Systém neumísťujte do kapaliny, ani na místo, z kterého by mohlo do kapaliny 

spadnout. Pokud zařízení navlhne, odpojte ho od sítě ještě předtím, než se ho budete 
dotýkat.

4) Systém používejte pouze pro účely popsané v této příručce.
5)  Nepoužívejte příslušenství, které není dodávané nebo doporučené výrobcem.
6)  Nepoužívejte systém, pokud nepracuje správně nebo pokud došlo k jakémukoli jeho 

poškození, například:
 a) poškození flexibilního napájecího kabelu nebo jeho zástrčky;
 b) poškození způsobenému pádem systému;
 c) poškození způsobenému upuštěním systému do vody nebo vystříknutí kapaliny na  
  něho.
7)  Nedovolte, aby zařízení nebo jeho flexibilní kabely přišly do styku s plochami, které 

jsou tak horké, že se jich nelze dotknout.
8)  Nezakrývejte otvory pro přívod vzduchu ani systém nepokládejte na měkký povrch. 

Dbejte, aby se do vzduchových otvorů nedostaly nečistoty. 
9) Na systém nic nepokládejte.
10) Pokud to není výslovně uvedeno v této uživatelské příručce, do žádného z otvorů  
 v zařízení nic  nevkládejte.
11)  Nepoužívejte systém v místech, kde se používají aerosolové spreje, nebo kde se 

pracuje s kyslíkem.
12) Nepoužívejte systém ve venkovním prostředí.
13) Přístroj nepoužívejte v těsné blízkosti zdrojů silného elektromagnetického záření,  
 neboť by mohly narušovat správnou funkci analyzátoru. Před spuštěním tohoto  
 zařízení je třeba posoudit elektromagnetické prostředí.
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Všeobecné informace 
Před prováděním testu si prosím přečtěte všechny tyto pokyny

Analyzátor Quo-Test je určen pouze pro diagnostické účely in vitro.
Analyzátor Quo-Test je určen pro testování na místě vyšetření - Point of Care.
S analyzátorem Quo-Test lze používat pouze patrony Quo-Test.

Vybalení
Systém vybalte a zkontrolujte, zda balení obsahuje následující komponenty. 
Pokud něco chybí, obraťte se na svého místního prodejce nebo zákaznický servis.
• Analyzátor Quo-Test
• Snímač čárového kódu 
• Síťový kabel
• Napájení
• Uživatelská příručka
Obal se doporučuje uschovat pro případ transportu analyzátoru. Pokud jste zakoupili 
tiskárnu (volitelně), bude zabalena zvlášť.     

▲ Varování a preventivní opatření
•  Analyzátor neobsahuje žádné části, které může opravovat uživatel. V případě jakýchkoliv 

problémů, které nelze odstranit podle pokynů v kapitole Průvodce pro vyhledávání 
a odstraňování poruch a chybová hlášení této uživatelské příručky, obraťte se na svého 
prodejce nebo zákaznický servis.

•  Systém se musí postavit na čistou, suchou a rovnou plochu chráněnou před přímým 
slunečním zářením v místnosti s teplotou v rozsahu 18 až 30 °C. U analyzátoru, který byl 
skladován při teplotě vyšší nebo nižší než je pracovní teplota, bude po prvním spuštění 
systému trvat delší dobu, než opustí obrazovku Analyzátor se zahřívá.

•  Systém instalujte na místo chráněné před průvanem či jinými zdroji, které mohou 
způsobit náhlou změnu teploty, jako např. proud vzduchu z klimatizační jednotky.  

•  Systém musí být v blízkosti elektrické zásuvky s ochranným vodičem.
• Systém byl navržen a testován podle normy CISPR 11, třída A. V domácím prostředí může  
 způsobovat rušení a uživatel v takovém případě bude muset učinit opatření ke zmírnění   
 tohoto rušení.
•  Před použitím systému zajistěte, aby analyzátor i patrony dosáhly pokojové teploty.
•  Analyzátor musí být používán v souladu s pokyny uvedenými v této uživatelské příručce.
•  S použitými patronami se musí zacházet jako s biologickým odpadem a jako biologický 

odpad musí být i likvidovány.
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Určené použití
Systém Quo-Test A1C System je určen pro in vitro kvantitativní stanovení glykovaného 
hemoglobinu ve vzorku plné krve získané z kapilární krve nebo ve vzorku žilní krve odebrané 
ve zkumavkách s EDTA.

Systém Quo-Test A1C je indikován při kontrole a léčbě diabetes mellitus a pro dlouhodobé 
monitorování glykemie u pacientů s diagnostikovaným diabetem.

Systém Quo-Test A1C je určen jen pro profesionální použití.

Kontroly kvality Quo-Test Quality Controls jsou určeny k tomu, aby kontrolovaly správnou 
funkci systému Quo-Test A1C. 

Popis systému Quo-Test
Systém Quo-Test A1C sestává z analyzátoru Quo-Test, testovacích patron Quo-Test A1C, 
kontrolní sady Quo-Test A1C a tiskárny Thermal Label Printer (volitelně). 
Testovací patrony Quo-Test A1C lze používat pouze v analyzátoru Quo-Test. 
Na obrázku 1 jsou znázorněny hlavní části analyzátoru.

Obrázek 1: Analyzátor Quo-Test
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Dvířka

Zadní panel s konektory (viz obrázek 2 
v kapitole 3 – Nastavení systému)

Testovací 
komůrka

Panel s tlačítky

Obrazovka

Destička
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Přečtěte si návod k použití, který se dodává s testovacími patronami. Postup přípravy  
a provádění testu naleznete v návodu k použití. Dále postupujte podle pokynů na 
obrazovce analyzátoru Quo-Test, které tam naleznete v každé fázi testu. Po skončení testu 
se výsledky zobrazí na obrazovce, uloží do paměti analyzátoru a pomocí volitelné tiskárny 
je lze vytisknout na štítek.

Analyzátor Quo-Test je kalibrován výrobcem a neobsahuje žádné části, které by vyžadovaly 
servisní zásah uživatele. 

V průběhu testování analyzátor provádí optické, elektronické a mechanické kontroly 
testovací patrony. V případě zjištění problému analyzátor test zastaví a na obrazovce se 
objeví chybové hlášení. Pokud k tomu doje, další informace naleznete v kapitole Průvodce 
pro vyhledávání a odstraňování poruch a chybová hlášení této uživatelské příručky.

Princip měření
Uspořádání dvou světelných zdrojů a připojených detektorů umožňuje, aby se analyzátor 
Quo-Test mohl používat jako dvoukanálový spektrofotometr / fluorimetr. Díky tomu je Quo-
Test vhodný pro měření změn optické hustoty, což se využívá u imunoturbidimetrických 
testů, nebo změn propustnosti světla u specifických fluoroforů, které reagují se 
stanovovanými analyty, jako např. HbA1c.

Dvířka
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Kapitola 3 Sestavení týmu

Quo-Test
11:32   17/06/2013

Nastavení Soubor

Sériové číslo

Port USB

Výrobce

Model č.

Port snímače 
čárových kódů

Port pro 
tiskárnu

Stejnosměrný 
napájecí zdroj

K analyzátoru připojte snímač čárového kódu a tiskárnu (volitelně), a to zapojením 
odpovídajících kabelů do příslušných konektorů na zadním panelu analyzátoru. 
Přesvědčte se, že tiskárna a snímač čárového kódu jsou připojeny do správných 
konektorů podle vyobrazení na obrázku 2 níže. Jestliže tiskárna už není zapotřebí, odpojte 
ji od analyzátoru.

Obrázek 2: Panel s konektory na zadní straně analyzátoru.

K analyzátoru připojte zdroj napájení 
a napájecí kabel zapojte do sítě (100–
240V AC, 50–60 Hz). Ujistěte se, že má 
elektrická přípojka ochranný vodič.

Jakmile se analyzátor zahřeje, objeví 
se úvodní obrazovka – logo Quo-Test. 
Klávesnice pod modrou obrazovkou 
má tři tlačítka. Text na obrazovce těsně 
nad každým tlačítkem označuje funkci 
příslušného tlačítka. Pokud nad tlačítkem 
žádný text není, tlačítko je bez funkce.  

       Funkce tlačítek se mění v závislosti na  
       zobrazení na obrazovce.
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Čas
11:32

24 hod Změna

Hod
11:32

OK odp.dop.
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Jazyk
Čeština

OK Změna

Pokud analyzátor zapínáte poprvé, před spuštěním testu musíte nastavit jazyk, čas, datum, ID 
možnosti a jednotky pro vyjadřování výsledků. Musíte to udělat pouze jednou. 
Pokud analyzátor nebude delší dobu používán, vytáhněte ho ze zásuvky nebo vypněte přívod 
energie ze sítě. Jinak může být analyzátor ponechán zapnutý, avšak jednou týdně musí 
být vypnut a restartován, aby proběhla jeho samočinná kontrola. Dohlédněte na to, aby na 
analyzátoru před vypnutím vždy byla úvodní obrazovka.  
Pro spuštění procesu nastavování stiskněte tlačítko s označením Nastavení.

Nastavení jazyka
    
Předvoleným jazykem analyzátoru je angličtina. 
Pro změnu na jiný jazyk stiskněte tlačítko 
Změna a vámi požadovaný jazyk vyberete ze 
seznamu pomocí tlačítek se šipkami nahoru/
dolů . Potvrďte výběr tlačítkem „OK“.

Nastavení času
Analyzátor obsahuje hodiny, které sledují 
datum a čas. Při provádění jakéhokoli testu 
se výsledek testu zaznamenává do paměti 
analyzátoru, a to společně s datem a časem 
jeho provedení. Pro nastavení času na 
obrazovce s časem si zvolte Změna.
Zvolte si formát zobrazení času buď  
24 hod nebo 12 hod, a to stisknutím jednoho 
z tlačítek. Hodiny a minuty nastavte pomocí 
tlačítek se šipkami nahoru/dolů. Stisknutím 
tlačítka OK potvrďte, když je správné. 
Poznámka: Hodiny lze nastavit pouze v rozsahu 
+/- 30 hodin od výchozího nastavení. Výchozím 
časem je čas UTC (koordinovaný světový čas).
Jestliže vyberete formát času 12 hod, zvolte 
pak buď dopoledne nebo odpoledne. Pro 
potvrzení nastavení stiskněte OK. 
Nastavený čas se nyní zobrazí. Pak stiskněte 
buď tlačítko OK, kterým přejdete do nastavení 
možností ID, nebo stiskněte tlačítko Změna,   

                                                                                kterým se vrátíte zpět k nastavení času.  
  



Nastavení data
Pro nastavení požadovaného roku, měsíce 
a dne použijte tlačítka nahoru/dolů   
a tlačítko OK. Potvrďte uložení  
tlačítkem „OK“.
Poznámka: Datum lze nastavit pouze 
v rozsahu +/- 30 hodin od výchozího 
nastavení. Výchozím časem je čas UTC 
(koordinovaný světový čas).

Zvolte formát data buďdd/mm/rr nebo mm/dd/rr. Potvrďte uložení tlačítkem „OK“. 
Nastavené datum se nyní zobrazí. 
Pak stiskněte buď tlačítko OK, kterým přejdete do nastavení možností ID, nebo stiskněte 
tlačítko Změna, kterým se vrátíte zpět k nastavení data.
Poznámka: V případě přestupného roku analyzátor čas a datum automaticky nastaví.
 

Nastavení možností identifikace (ID)
Analyzátor Quo-Test umožňuje zadávat identifikaci operátora i pacienta (ID) pomocí 
snímače čárového kódu. Tato funkce je určena pro zaznamenání ID osoby provádějící 
test spolu s ID osoby podrobené testu do paměti analyzátoru nebo na výtisku výsledku 
(jestliže je připojena volitelná tiskárna). Tyto funkce lze zapnout nebo vypnout. Jestliže je 
tato funkce zapnuta, může operátor při analýze patrony zadávání ID přeskočit. Uložení 
nebo vytištění ID operátora a pacienta s výsledky testu napomůže při pozdější identifikaci 
výsledku.
Čárový kód obsahuje 18 znaků ve formátu Code 128, Code 39, NW7/Codabar a jsou 
podporovány kódy typu 2 z 5. Silně se doporučuje, aby uživatelé nepoužívali kód 2 z 5, 
neboť je zde nebezpečí záměny znaků. Při pokusu o načtení čárového kódu s více než 18 

znaky dojde k jeho zkrácení na 18 znaků.

Uživatelé musí zkontrolovat, zda načtené 
ID pacienta nebo operátora odpovídá ID, 
které se zobrazí na analyzátoru Quo-Test.
Stiskněte tlačítka Pacient a Operátor 
pro zapnutí těchto funkcí. Chcete-li tyto 
funkce vypnout, tlačítka stiskněte znovu. 
Nakonec stiskněte tlačítko OK pro přechod 
na nastavení jednotek pro vyjadřování 
výsledků.
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Rok
2013

OK

ID pacienta ZAPNUTO
ID operátora ZAPNUTO

OK OperátorPacient
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Kalibrace
Systém Quo-Test A1C má certifikát NGSP a IFCC.
Analyzátor Quo-Test a testovací patrony A1C byly kalibrovány s použitím vzorků 
poskytnutých Evropskou referenční laboratoří prostřednictvím sítě NGSP.
Výsledky získané pomocí systému Quo-Test A1C jsou v návaznosti na referenční metodu 
IFCC.

Jednotky pro vyjadřování výsledků
Quo-Test A1C udává výsledky testu nejvýše ve dvou jednotkách vybraných uživatelem:  
% DCCT, mmol/mol IFCC, % JDS, eAG mg/dl nebo eAG mmol/l.

mmol/mol IFCC = (% DCCT – 2,15) x 10,929

% JDS = (0,09274 x mmol/mol IFCC) + 1,724

eAG mg/dl = (28,7 x % DCCT) - 46,7

eAG mmol/l = (1,59 x % DCCT) - 2,59
 
Hodnoty eAG jsou založeny na studii korelace spojující % DCCT s průměrnou koncentrací 
glukózy v krvi pacienta, což vede k publikovanému vzorci pro odvození eAG.

                                Jsou-li současně kontrolovány hodnoty eAG, mohou se podstatně lišit od           
současně měřené koncentrace glukózy u pacienta. 

Analyzátor Quo-Test umožňuje, aby si uživatel vybral buď výsledky zdvojené (lze zobrazit 
dvě různé měřicí jednotky) nebo jednoduché. Uživatelé musí při nastavování těchto 
jednotek pro vyjadřování výsledků vycházet z národních předpisů.
Předvolená primární jednotka je % DCCT; chcete-li pro vyjadřování výsledků vybrat jinou 
primární jednotku, stiskněte Změna.
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Primární jednotky 
DCCT

 OK Změna

▲



Na první obrazovce si můžete vybrat DCCT 
(%), IFCC (mmol/mol) nebo pro výběr 
dalších jednotek zvolte Více.

Jestliže zvolíte Více, nabídne se vám 
JDS (%) nebo Víc a tyto možnosti. 
Jestliže vyberete Více, vrátíte se na první 
obrazovku menu.
Jakmile je zvolena primární jednotka 
pro udávání výsledků, můžete si vybrat i 
sekundární jednotku pro „Zdvojené výsledky“.

Předvolená sekundární jednotka pro 
udávání výsledků je IFCC (mmol/mol). 
Chcete-li vybrat jinou sekundární jednotku, 
nebo zdvojené výsledky vypnout, zvolte  
Změna.

Na první obrazovce si můžete vybrat DCCT 
(%), IFCC (mmol/mol) nebo pro výběr 
dalších jednotek zvolte Více.

Pokud vyberete Více, JDS (%), Žádné nebo 
Více jsou možnosti. Vyberete-li Žádné, 
zdvojené výsledky se vypnou. Jestliže 
zvolíte Více, budete přesměrováni na 
možnosti eAG.
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Sekundární 
jednotky IFCC

 OK Změna

Sekundární 
jednotky

 DCCT VíceIFCC

Sekundární 
jednotky 

 JDS VíceŽádné

Primární jednotky

 DCCT VíceIFCC

Primární jednotky

  JDS Více
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eAG lze vyjadřovat buď v mmol/l nebo mg/
dl, aby jednotky odpovídaly jednotkám 
použitým při měření glukózy.
Jestliže zvolíte Více, vrátíte se na první 
obrazovku sekundárních jednotek. 
Jakmile byla sekundární jednotka 
zvolena (nebo nebyla zvolena žádná), je 
nastavování ukončeno a analyzátor je 
připraven k provedení testu.

Poznámka: Změna sekundární jednotky pro vyjadřování výsledků změní též sekundární 
jednotku pro vyjadřování výsledků u již změřených vzorků, která je uložena v paměti 
analyzátoru, neboť tyto výsledky jsou při každém zobrazení znovu vypočítávány. Změna 
primární jednotky pro vyjadřování výsledků nezmění primární jednotky uvedené u již 
změřených vzorků. 

Sekundární jednotky 

 (mmol/l)
 eAG

Více(mg/dl)
eAG

Kontrola funkce
Při každém zapnutí analyzátor Quo-Test provádí řadu kontrol funkcí systému a optiky. 
Analyzátor se musí alespoň jednou týdně vypnout a zapnout, aby proběhly jeho samočinné 
kontroly. 
Pokud nastanou nějaké problémy, vyhledejte informace o jejich diagnostice v kapitole 
Průvodce pro vyhledávání a odstraňování poruch a chybová hlášení této uživatelské 
příručky.
Správná funkce systému může být potvrzena prostřednictvím vzorků pro kontrolu kvality 
Quo-Test A1C.
Před provedením kontroly si přečtěte návod k použití dodávaný s vaší sadou kontrol 
Quo-Test A1C a k tomu kapitolu Provádění kontroly kvality v této uživatelské příručce.
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Příprava k provedení testu
Krok 1
když analyzátor Quo-Test zobrazí výchozí 
obrazovku s textem „Quo-Test“, časem 
a datem, je analyzátor připravený k 
provedení testu.

 

Krok 2
Před použitím nové šarže zkušebních 
patron nasnímejte kalibrační čárový kód, 
který je vytištěn na vnitřní straně záložky 
krabice, označený symbolem        . 
Nad kalibrační čárový kód přiložte snímač 
čárových kódů a tiskněte tlačítko snímače, 
dokud neuslyšíte zvukový signál. Analyzátor 
potvrdí, že byly údaje přijaté, spolu se 
zobrazením čísla šarže a datem exspirace. 
 

Kapitola 4 Provádění testu
      

Přečtěte si prosím návod k použití dodávaný s vašimi testovacími                                     
 patronami.
                  Při manipulaci se vzorky krve vždy používejte ochranné rukavice.

CAL

▲

1

2



Krok 3 

Vyjměte zabalenou patronu z krabice a 
položte ji vedle analyzátoru. Ponechte 
ji před použitím nejméně 40 minut, aby 
se její teplota vyrovnala s okolní teplotou 
analyzátoru, a to i když byla předtím uložena 
při pokojové teplotě. Až budete připraveni 
provést analýzu, otevřete opatrně obal a 
vyjměte testovací patronu. Zkontrolujte 
barvu indikátoru silikagelu (viz pokyny pro 
použití).
Nemanipulujte s dolní částí patrony, která 
obsahuje kapalinu.
Nepoužívejte patronu, pokud je přítomná 
kondenzace.

Odběr vzorku
Krok 4
Analyzátor Quo-Test lze používat buď se 
vzorkem žilní plné krve odebrané s použitím 
EDTA, nebo vzorku krve odebrané z kapilární 
krve.

Při odběru vzorku kapilární krve musí být 
prst pacienta teplý, suchý a čistý a musí být 
zbavený cizorodých látek, např. krému na 
ruce. Použijte desinfekci k očištění prstu. 
Lancetou na jedno použití (není součástí 
dodávky) píchněte pacienta do prstu a 
odeberte kapku krve o průměru zhruba 
odpovídajícím šířce odebírače krve.

U žilních vzorků odebraných dříve 
do zkumavek EDTA zajistěte, aby byl 
vzorek důkladně promíchaný, a pomocí 
standardního vybavení k odběru vzorků 
umístěte kapičku krve, přibližně 10 µl 
až 20 µl, na nekovový a nesavý povrch, 
např. Parafilm® M.    
Nesnažte se použít vzorek přímo ze 
zkumavky. 

Poznámka: Parafilm® M je ochranná 
známka společnosti Pechiney Plastics 
Packaging.    
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Krok 5
Lehce se dotkněte špičatým hrotem 
odebírače krve horního povrchu kapičky 
krve – viz obrázek. 
Odebírač odebere krev. 

Krev musí zcela zaplnit štěrbinu. 
Poznámka: Zabraňte vzniku vzduchových 
bublin a nahromadění nadměrného 
množství vzorku na vnější straně hrotu 
odebírače krve. 
Nadbytečnou krev z odebírače neotírejte.

Krok 6
Odebírač krve vložte do volné dutiny v horní 
části testovací patrony, přičemž dbejte, aby 
byl odebírač krve zarovnán s horní částí 
testovací patrony a nevyčníval z ní. 
Poznámka: Nezatlačujte odebírač krve do 
testovací patrony, protože tím může dojít ke 
zobrazení chybové zprávy místo výsledku. 
Další informace naleznete v kapitole 
Průvodce pro vyhledávání a odstraňování 
poruch a chybová hlášení této uživatelské 
příručky.

Provádění testu
Krok 7
Jakmile je testovací patrona připravena, 
otevřete dvířka analyzátoru a vložte patronu 
do testovací komůrky. Ujistěte se, že 
zkušební patrona pevně dosedla. Zkušební 
patrona musí být vložena do analyzátoru do 
1 minuty od odběru krevního vzorku.
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Krok 8
Vsuňte červenou destičku do přední části 
analyzátoru a zavřete dvířka. Test se 
automaticky spustí. 
Budete vyzváni, abyste naskenovali ID 
operátora a pacienta, pokud jsou tyto 
funkce aktivovány.
Poznámka: Pokud se na analyzátoru 
zobrazí „Naskenujte šarži ****** datové 
karty“, naskenujte kalibrační čárový kód 
(viz Krok 2).

Krok 9
Po ukončení testu se na obrazovce objeví 
výsledek, který se, pokud je připojena 
tiskárna (volitelně), vytiskne. 
Výsledek testu potvrďte stisknutím tlačítka 
OK.
Otevřete dvířka a posuňte červenou 
destičku do zadní části analyzátoru. 
Vyjměte použitou testovací patronu a 
zlikvidujte ji jako nemocniční odpad.
Po zavření dvířek analyzátoru se obrazovka 
vrátí na domácí obrazovku a analyzátor 
bude připraven spustit analýzu dalšímu 
vzorku. 
Poznámka: Viz kapitola 4 - Získání 
výsledku z paměti analyzátoru

8

9
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Načtení ID operátora a pacienta
Jestliže je zapnuta funkce ID operátora 
a/nebo pacienta (viz kapitola 3) a dvířka 
analyzátoru je zavřeno, aby se spustil test, 
na obrazovce se objeví výzva, aby uživatel 
načetl ID operátora a/nebo pacienta. 
Nezapomínejte prosím, že při používání 
systému v QC režimu bude systém 
vyžadovat pouze načtení ID operátora, neboť 
jako ID pacienta systém automaticky použije 
číslo kontrolní šarže.  
Jestliže chcete načíst „ID“, nasměrujte 
snímač čárového kódu na čárový kód ID 
operátora nebo pacienta a stiskněte tlačítko 
na čtečce. 
 
 
 
Jakmile analyzátor čárový kód zaznamená, 
ozve se pípnutí a ID se objeví na obrazovce. 

Zkontrolujte, zda zobrazené ID odpovídá načtenému čárovému kódu. Jestliže štítek 
s čárovým kódem ID operátora nebo pacienta není k dispozici, stiskněte tlačítko Přeskočit, 
pomocí kterého obrazovku ukončíte. Výsledek testu se objeví až poté, co jsou ID načtena, 
nebo jste obrazovky pro načtení ukončili. Objeví-li se chyba, analyzátor žádost o načtení ID 
operátora a/nebo pacienta přeruší, pokud již načtení neproběhlo.
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 Načtení ID operátora

   Přeskočit

Načtení ID pacienta

   Přeskočit
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Výsledek testu
Po skončení testu se výsledek zobrazí na obrazovce v uvedených jednotkách  
(Kapitola 3 – Jednotky pro vyjadřování výsledků). Obrázek níže ukazuje příklad výsledku 
testu Quo-Test A1C. V tomto případě byl výsledek testu 7,1 % A1C. Písmena „DCCT“ pod 
výsledkem testu znamenají vybrané primární jednotky pro vyjadřování výsledků testu 
v době jeho provedení. Důležité: abyste mohli porovnávat výsledky, poznamenejte si 
schéma kalibrace. Pod hlavním výsledkem je uveden odvozený výsledek, který uvádí 
odpovídající hodnotu v jednotkách mmol/mol IFCC.

Výsledek zůstane na obrazovce, dokud 
nestisknete tlačítko OK. Výsledek se uloží 
do paměti analyzátoru (viz kapitola 4 - 
Získání výsledku z paměti analyzátoru). 
Po vyjmutí použité patrony zůstane 
analyzátor připraven na provedení dalšího 
testu.
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7.1% A1C
DCCT

54 mmol/mol IFCC

Tisk výsledku
Je-li připojena volitelná tiskárna, výsledek 
testu se po ukončení testu vytiskne. 
Výsledek testu se vytiskne na samolepicí 
štítek, který můžete nalepit do záznamů 
pacienta. 

Čas:
Datum:
Výsledek:

Šarže:
Vložte ID:
ID testu:
Pacient: 
Operátor:

Quo-Test A1C
15:34 
15/01/13
7.1 % A1C DCCT
54 mmol/mol IFCC
020130
021132
00053
xxxxxxxxxxxxxxxx 
xxxxxxxxxxxxxxxx 
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Získání výsledku z paměti analyzátoru
Výsledky posledních 7,000 testů provedeného analyzátorem se ukládají do jeho paměti. 
Na analyzátoru si můžete prohlédnout pouze posledních 1,000 výsledků testů. Stiskněte 
tlačítko Soubor na výchozí obrazovce Quo-Test. Na obrazovce se objeví výsledek naposledy 
provedeného testu. 

Společně s výsledkem testu se objeví i 
pořadové číslo testu (v příkladu uvedeném 
níže je to test č. 53) a čas a datum počátku 
testu. Po stisknutí tlačítka OK se zobrazí 
další stránka, která obsahuje ID operátora a 
pacienta a číslo šarže patrony. 

Stiskněte tlačítko OK a poté se stisknutím 
tlačítka Ukončit vraťte na úvodní obrazovku.

Jestliže je připojena volitelná tiskárna, 
stiskněte tlačítko Tisk, kterým vytisknete 
výsledek, nebo stiskněte tlačítko Ukončit, 
kterým se vrátíte na úvodní obrazovku. Pro 
návrat ke složce paměti stiskněte tlačítko 
Zpět.
Posledních 1,000 výsledků testů si lze 
prohlížet pomocí tlačítek se šipkami nahoru/
dolů na obrazovce s výsledky, jak je zobrazeno 
výše. Pokud potřebujete starší výsledky testů,   

      obraťte se na svého místního prodejce nebo   
      zákaznický servis.

Poznámka:  Změna sekundární jednotky (viz kapitola 3 - Jednotky pro vyjadřování výsledků) 
pro vyjadřování výsledků změní též sekundární jednotku pro vyjadřování výsledků u již 
změřených vzorků, která je uložena v paměti analyzátoru, neboť tyto výsledky jsou při 
každém zobrazení znovu vypočítávány. Změna primární jednotky pro vyjadřování výsledků 
nezmění primární jednotky uvedené u již změřených vzorků. 
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Test 00053
11:32  17.06.2013

7.1 % A1C DCCT
54 mmol/mol IFCC

OK

Test 00053
Šarže: 020130

ID pacienta:
ID operátora:

 Tisk Ukončit Zpět
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Vyšetření vzorku pro kontrolu kvality
U testovacích patron Quo-Test A1C se musí používat kontrolní sada Quo-Test A1C, aby se 
zajistilo, že systém funguje správně.  

V testu Quo-Test A1C se smí používat pouze kontroly Quo-Test A1C.  

Přečtěte si návod k použití přiložený ke každé sadě kontrol Quo-Test A1C a dodržujte správný 
pracovní postup. 

Kontroly kvality se doporučuje provádět:
•  U každé nové šarže testovacích patron.
•  U každé nové zásilky testovacích patron.
•  V případě jakýchkoliv pochybností o správnosti výsledku, při nesprávném skladování 

testovacích patron, dále když uživatel není dostatečně obeznámen s postupem testu, 
nebo při podezření, že uživatel neprovedl test správně.  

Kontrolní sady Quo-Test A1C používejte v souladu s normami kvality vydanými vaší organizací 
nebo laboratoří a v souladu s místními a národními předpisy.

Pokud kontroly neposkytnou výsledky v rozsahu uvedeném v návodu k použití, obraťte se na 
svého místního prodejce nebo zákaznický servis.

Výsledek kontroly kvality se uloží do paměti analyzátoru. Do pole ID pacienta se uloží 
informace o číslu šarže sady kontrol Quo-TestA1C.
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•  Analyzátor se smí čistit pouze neabrazivní utěrkou nepouštějící vlákna. V případě 
potřeby použijte mírný čisticí prostředek nebo komerčně dostupný dezinfekční 
prostředek, jako např. Virkon®. Nepoužívejte bělicí prostředky (chlornan).

•  Před prováděním čištění analyzátor vždy vypněte odpojením napájecího zdroje ze sítě.
•  Minimálně vždy jednou týdně analyzátor vypněte. Vyčkejte alespoň 10 sekund a poté 

analyzátor můžete znovu zapnout – proběhnou jeho samočinné kontroly. Při vypínání 
se systém Quo-Test musí nacházet na úvodní obrazovce. Poté buď vypněte napájení 
systému nebo síťový kabel vytáhněte ze zásuvky na zadní straně analyzátoru.

•  Vnitřek komůrky na patrony nečistěte. Pro radu se obraťte na svého místního 
prodejce nebo zákaznický servis. 

•  Pokud uvnitř komůrky na patrony došlo k rozlití kapaliny, požádejte o radu svého 
místního prodejce nebo zákaznický servis.

•  Pokud není přístroj používán a je uskladněn, přesvědčte se, že je přívodní kabel 
uložen tak, aby nemohl být poškozen nebo se zauzlovat. 

•  Analyzátor je kalibrován výrobcem a neobsahuje žádné části, které by vyžadovaly 
servisní zásah uživatele. 

•  Soubor test_log.txt obsahující záznam o výsledcích inicializačního testu přístroje a 
jakékoli chyby, které se objevují mimo dobu testování, lze otevřít z důvodu auditu 
nebo hledání řešení problémů. Pro přístup k souboru připojte analyzátor k počítači 
prostřednictvím USB portu na zadní straně analyzátoru. Není třeba žádný speciální 
software nebo ovladače.

•  Windows® rozpozná analyzátor jako nový hardware a nainstaluje nový odnímatelný 
disk (jako když připojíte USB flash disk). Pokud Windows® vyžaduje nalezení 
ovladačů nebo restartování za účelem pokračování, zvolte „Zrušit“ a zobrazí se nový 
disk nazvaný QTESTxxxxxx (kde xxxxxx je sériové číslo analyzátoru).
Poznámka: 
Virkon® je ochranná známka společnosti Antec International Limited. 
Windows® je registrovaná ochranná známka společnosti Microsoft Corporation. 
Mac OS® je registrovaná ochranná známka společnosti Apple Inc.

Kapitola 5 Údržba

U analyzátoru Quo-Test není zapotřebí žádná jiná rutinní údržba než čištění 
a jednou týdně restartování systému, aby systém mohl provést samočinnou 
kontrolu.
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Kapitola 6 Průvodce pro vyhledávání a odstraňování poruch a chybová hlášení

Pracovní chybová hlášení

HLÁŠENÍ NEBO 
PROBLÉM POPIS ŘEŠENÍ

Zahřívání 
analyzátoru Analyzátor se zahřívá Vyčkejte, dokud se analyzátor 

nezahřeje

Obrazovka zobrazuje 
„Vložte novou 

patronu“ a „Zavřete 
dvířka”, a to i když 
dvířka jsou zavřená.

Spínač ve dvířkách analyzátoru 
může být vadný, nebo analyzátor 

nepřečetl čárový kód patrony.

Zkontrolujte, zda čárový kód 
patrony není poškozen, zda jsou 

dvířka správně uzavřena a zda jim 
v zavření nebrání žádná překážka*

Obrazovka zobrazuje 
„Vysuňte destičku“ 

i po potáhnutí 
destičky dopředu.

Červenou destičku jste buď 
nepotáhli úplně, nebo je vadná.

Ujistěte se, že je patrona správně 
vložena a červené sklíčko je 

správně zasunuto. Potom dvířka 
analyzátoru uzavřete*

Na obrazovce je po 
vložení nové patrony 
uvedeno „Vyjměte 
starou patronu“.

Buď byla omylem vložena použitá 
patrona, nebo je testovaná patrona 

vadná

Vyjměte patronu, zavřete dvířka a 
ponechte systém, aby se vrátil na 
úvodní obrazovku. Test zopakujte 

s novou patronou.*

Chyba 01 Snímač teploty analyzátoru selhal Obraťte se na svého místního 
prodejce nebo zákaznický servis

Okolní teplota je 
mimo pracovní 

rozsah analyzátoru 
(chyba 02)

Teplota v místnosti je mimo rozsah 
pracovní teploty analyzátoru, která 

je 18 °C až 30 °C.

Nevypínejte analyzátor.
Zkontrolujte, že teplota v místnosti 

je v rozsahu 18 až 30 °C.
Jakmile bude dosažena, zobrazí se 
automaticky výchozí obrazovka*

Chyba 03 Teplota analyzátoru je nestabilní

Analyzátor vypněte, umožněte 
mu dosáhnout pokojové teploty a 
pak jej opět zapněte. Ujistěte se, 
že analyzátor se nachází na místě 

chráněném před průvanem*

Chyba 04 / 05 Část optického systému 
analyzátoru selhala

Vypněte analyzátor, vyčkejte 
10 sekund a analyzátor znovu 

zapněte.

 Vyjměte starou patronu, pokud 
je přítomná, zavřete dvířka a 

ponechte analyzátor, aby se vrátil 
na úvodní obrazovku*

Informace ohledně přístupu k log souborům obsahujícím chybová hlášení naleznete 
v kapitole Získání výsledku z paměti analyzátoru této uživatelské příručky.

* Pokud problém pokračuje, obraťte se na svého místního prodejce nebo zákaznický servis.
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HLÁŠENÍ NEBO 
PROBLÉM POPIS ŘEŠENÍ

Chyba 06 / 07 Motor pro pohyb ve směru 
osy x nebo z se porouchal.

Vypněte analyzátor, vyčkejte 10 sekund 
a analyzátor znovu zapněte.

 Vyjměte starou patronu, pokud je 
přítomná, zavřete dvířka a ponechte 
analyzátor, aby se vrátil na úvodní 

obrazovku*

Chyba 08 Motor třepačky vzorku 
v analyzátoru selhal

Chyba 09 Vnitřní ventilátor analyzátoru 
selhal

Chyba 10 / 11 Motor pro pohyb ve směru 
osy x nebo z se zasekl.

Chyba 12 Motor třepačky vzorku 
v analyzátoru se zasekl

Chyba 98 Měřicí systém analyzátoru 
selhal Obraťte se na svého místního prodejce 

nebo zákaznický servis
Chyba 99 Paměť analyzátoru je plná

Otevřená dvířka 
analyzátoru

Test opuštěný
(Chyba 101)

Dvířka analyzátoru byla 
otevřena před ukončením 

testu

Dvířka během provádění testu 
neotevírejte*

Reagent mimo 
rozsah (chyba 

102/103)
Testovací patrona je vadná Patronu vyjměte a test zopakujte 

s novou patronou*

Porucha míchání 
krve

(Chyba 105)

Vzorek krve nevytvořil 
homogenní roztok s pufrem

Patronu vyjměte a test zopakujte 
s novou patronou*

Neplatný výsledek 
(2)/(1) 

(Chyba 106)

Výsledek nebylo možno 
vypočítat

Vyjměte patronu a test zopakujte 
s novou patronou*

* Pokud problém pokračuje, obraťte se na svého místního prodejce nebo zákaznický servis.
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HLÁŠENÍ NEBO 
PROBLÉM POPIS ŘEŠENÍ

Neplatný výsledek 
(2)/(1) 

(Chyba 107)

Výsledek nebylo možno 
vypočítat

Vyjměte patronu a test zopakujte s 
novou patronou. Přesvědčte se, že 
patrona má před použitím dostatek 

času k tomu, aby dosáhla stejné 
teploty jako analyzátor. Zkontrolujte, že 
teplota je v rozsahu pracovních teplot 

analyzátoru a že odebraný vzorek 
zaplňuje štěrbinu odebírače krve.*

Neplatný formát 
barkódu

(Chyba 108)

Kalibrační čárový kód nebyl 
rozpoznán

Kalibrační čárový kód: znovu načtěte 
kalibrační čárový kód nebo načtěte 

čárový kód z jiné krabice.
Čárový kód šarže patrony: otevřete a 
zavřete dvířka analyzátoru. Jestliže se 
chyba i nadále projevuje, zkuste jinou 

patronu*

Vysoká 
fluorescence 

pozadí
(Chyba 110)

Testovací patrona je vadná

Patronu vyjměte a test zopakujte 
s novou patronou*

Špatná křivka
(Chyba 112)

Výsledek nebylo možno 
vypočítat

Neplatný výsledek 
(2)

(Chyba 120 / 121, 
   122, 123, 124,
 125 nebo 126)

Výsledek nebylo možno 
vypočítat

Motor třepačky 
selhal

(Chyba 128)

Motor třepačky vzorku se 
během analýzy nespustil

Vyjměte patronu, zavřete dvířka a 
ponechte systém, aby se vrátil na 
úvodní obrazovku. Test zopakujte 

s novou patronou*

Příliš málo krve
(Chyba 129)

Vzorek krve buď obsahuje 
nízkou hladinu hemoglobinu, 

odebírač krve nebyl 
dostatečně naplněn, nebo 

byl odebírač krve zasunut do 
patrony před spuštěním testu.

Patronu vyjměte, test zopakujte s novou 
patronou a současně zkontrolujte, že 
je odebírač krve naplněn správně a 

že je správně vložen do patrony* (viz 
kapitolu 4 – Provádění testu).

Příliš mnoho krve
(Chyba 130

Vzorek krve buď 
obsahuje vysokou hladinu 

hemoglobinu, nebo byl 
odebírač krve nadměrně 

naplněn.

Patronu vyjměte, test zopakujte s novou 
patronou a současně zkontrolujte, že 
je odebírač krve naplněn správně a 

že je správně vložen do patrony* (viz 
kapitolu 4 – Provádění testu).

* Pokud problém pokračuje, obraťte se na svého místního prodejce nebo zákaznický servis.
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Obraťte se prosím na svého místního prodejce:

Zákaznický servis 

+49 39203 511 414 
support@ekf-diagnostic.de
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Pokud nedokážete svůj problém vyřešit 
pomocí průvodce řešením problémů, 
obraťte se na svého místního prodejce 
nebo zákaznický servis, a to buď na 
telefonním čísle nebo na e-mailové adrese 
uvedenými níže, nebo se obraťte na svého 
prodejce a požádejte o radu a technickou 
pomoc. Při kontaktování zákaznické 
podpory poskytněte následující informace:
•  Sériové číslo analyzátoru (SN) (uvedené 

na typovém štítku na zadní straně), viz 
kapitola 3.

• Číslo šarže testovací patrony.
•  Číslo šarže sady kontrol a výsledky 

(pokud jsou dostupné).

Hlášení problémů testovacího systému
Problémy s analyzátorem Quo-Test, jeho 
reagenty nebo kontrolami uživatelé hlásí 
svému místnímu prodejci a/nebo přímo 
zákaznickému servisu společnosti EKF-
diagnostic GmbH
Tel.: +49 39203 511 414 
E-mail: support@ekf-diagnostic.de

Záruka
Společnost EKF-diagnostic GmbH poskytuje 
původnímu kupujícímu záruku v době 
trvání dvanácti měsíců od data vystavení 
faktury na bezchybnost použitých materiálů 
analyzátoru Quo-Test a na dodržení 
technologického postupu výroby. V případě 
výskytu poruch v záruční době společnost 
EKF-diagnostic GmbH opraví nebo vymění 
analyzátor či jeho část dle svého uvážení za 
předpokladu, že nebyl poškozen nehodou, 
pozměněn, zneužit nebo použit v rozporu 
s určeným účelem. 

EKF-diagnostic GmbH neposkytuje záruku 
kupujícímu nebo žádné třetí osobě za 
jakékoliv ztráty, problémy, přímé, následné, 
nahodilé nebo jiné škody vyplývající 
z nedodržení podmínek této záruky.

 ▲ Likvidace analyzátoru
Analyzátor Quo-Test byl navržen pro 
dlouhodobé a bezporuchové používání. 
Nadměrné opotřebení mechanismu však 
může způsobit zvýšený výskyt chyb a může 
znamenat, že analyzátor dosáhl hranice 
své životnosti. 
Analyzátor se pak musí zlikvidovat 
v souladu s místními předpisy vztahujícími 

se k likvidaci elektronického 
odpadu.

Směrnice WEEE 2002/96/EC definuje 
podstatu předpisů platných pro EU. 
Pro radu o odběru a likvidaci odpadu se 
obraťte na svého místního prodejce nebo 
zákaznický servis.

Kapitola 7 Zákaznická podpora
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Vrácení analyzátoru
Před odesláním analyzátoru na posouzení musí být vyhotoven podepsaný certifikát o 
dekontaminaci a společnost EKF-diagnostic GmbH vyžaduje též „Číslo příchozí zásilky“. 

Potřebujete-li získat certifikát o dekontaminaci a číslo příchozí zásilky, obraťte se na 
svého místního prodejce. Při odesílání analyzátoru přiložte výtisk s bližšími informacemi 
o problému, a to spolu s vašimi kontaktními údaji, číslem příchozí zásilky a certifikátem o 
dekontaminaci. 

Analyzátor odesílejte v původním obalu s dostatečným množstvím ochranného materiálu 
na ochranu analyzátoru před poškozením během přepravy. Na analyzátory poškozené 
během přepravy se záruka nevztahuje.

Analyzátor odešlete vašemu místnímu distributorovi nebo přímo na:

Zákaznický servis
EKF-diagnostic GmbH

Ebendorfer Chaussee  3

39179 Barleben

Germany

Tel.: +49 39203 511 414
E-mail: support@ekf-diagnostic.de

Po přijetí bude váš analyzátor posouzen a za předpokladu, že je v záruce a pečeť kvality 
na zadní straně systému je netknutá, společnost EKF-diagnostic GmbH analyzátor 
bezodkladně opraví nebo vymění. 
Analyzátory, které nebyly udržovány v souladu s návodem k použití, které byly zneužity 
nebo používány v rozporu s určeným účelem, nebo na které se už nevztahuje záruka, 
budou opraveny a odeslány na náklady uživatele.

3121-9003-0755_CZ.04.00_QT_Manual  10/2021
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Analyzátor Quo-Test

Příslušenství

Kapitola 8 Technické údaje

ANALYZÁTOR

Rozměry 205 mm(v) x 205 mm(š) x 135 mm(h)

Hmotnost 1,3 kg 

Zobrazit
Modrá monochromatická podsvětlená LCD obrazovka 

128x64 pixelů. 
Viditelná plocha 70x39 mm

Připojení USB 2.0 (slave), tiskárna (RS232), snímač čárového kódu 
(PS2)

Kapacita paměti dat 7,000 datových záznamů

NAPÁJENÍ

Síťový adaptér Samostatný střídavý/stejnosměrný síťový adaptér

Vstup 100-240 V AC, 50-60 Hz, 30 W

Výstup 24 V DC, 1,25 A

BATERIE

Typ
CR1225, lithiová, jednorázová / nevyměnitelná.

Používá se pro uchování data, času a paměti analyzátoru

ČTEČKA ČÁROVÉHO 
KÓDU

Čárový kód 
Snímač

T8-W CCD Hand Scanner
Díl č. 3100-7121-1327

Šířka pole 80 mm

Podporované formáty 
čárových kódů Code 128, Code 39, NW7 / Codabar, kód 2 z 5
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Příslušenství   
TISKÁRNA 

(VOLITELNĚ)

Tiskárna štítků
Seiko SLP-650E
Part No. 3100-7101-0409
Power supply provided with printer  

Typ papíru Thermal Label Rolls SLP-DRL 
Part No. 7045-7012-0304

3121-9003-0755_CZ.04.00_QT_Manual  10/2021

PROVOZNÍ PODMÍNKY

Teplota 18 až 32 ºC nebo podle rozsahu teploty testovacích patron

Relativní vlhkost 10 až 80 %, nekondenzující

Umístění Čistý, suchý, vodorovný povrch chráněný před přímým 
slunečním světlem

SKLADOVÁNÍ A 
PŘEPRAVA

Teplota -20 až 50 °C

Relativní vlhkost 10 až 93 % při 40 °C
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Na analyzátoru Quo-Test, testovacích patronách a jejich obalech je použito množství 
symbolů. V následující tabulce je uveden přehled použitých symbolů a jejich význam.

Kapitola 9 Symboly na obalu a jejich význam

SYMBOL VÝZNAM

Přečtěte si návod k použití / uživatelskou příručku

Diagnostický zdravotnický prostředek in vitro

Číslo šarže nebo série

Kalibrační čárový kód

Reference k produktu

Kontrola

Skladovací teplota

Obsah stačí pro „Σ“ počet testů

Datum exspirace

Výrobce

Sériové číslo

SS polarita na štítku napájení

Konektor tiskárny

USB konektor

Konektor snímače čárových kódů

Jestliže si koncový uživatel přeje zlikvidovat tento výrobek, výrobek musí být 
odeslán do zařízení sběrného dvora pro oddělený sběr na využití a recyklaci.

Y Pozor

Vyhovuje platným evropským směrnicím.

IVD

LOT

CAL

REF

CONTROL

SN
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